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WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with
it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been
designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that
you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.
Visit our website to:
Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
www.electrolux.com/support

g y Register your product for better service:
a www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.
AN Warning / Caution-Safety information

(D General information and tips

Environmental information

Subject to change without notice.
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J;3E W BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings

Please read the instruction manual carefully before installing and
using your appliance. We are not responsible for the damage
occurred due to misuse.

Follow all instructions on your appliance and instruction manual,
and keep this manual in a safe place to resolve the problems that
may occur in the future.

This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

In case of different installation from freestanding respecting space
required in use dimensions, the appliance will function correctly
but energy consumption migh increase slightly.

AWARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

AWARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

AWARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

AWARNING: In order to avoid any hazards resulting from the
instability of the appliance, it must be fixed in accordance with
the following instructions:
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@ If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information
will be provided on the label of the cooler) you should take care
during transportation and installation to prevent the cooler
elements from being damaged. R600a is an environmentally
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak
due to damage of the cooler elements, move your fridge away
from open flames or heat sources and ventilate the room where
the appliance is located for a few minutes.

» Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

» While carrying and positioning the fridge, do not damage the
cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.

* This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

« If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with a
specially grounded socket of 16 amperes or 10 amperes
according to country where the product will be sold. If there
is no such socket in your house, please have it installed by
an authorized electrician.
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* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

* Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances. Children are not expected
to perform cleaning or user maintenance of the appliance,
very young children (0-3 years old) are not expected to use
appliances, young children (3-8 years old) are not expected to
use appliances safely unless continuous supervision is given,
older children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given appropriate
supervision or instruction concerning use of the appliance.
Very vulnerable people are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified
persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes exceeding
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

* Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

+ Clean regularly surfaces that can come in contact with food
and accessible drainage systems

» Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other

food. EN 7



» Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

« If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.

Service

» To repair the appliance contact the Authorised Service Centre.
Use original spare parts only.

* Please note that self-repair or nonprofessional repair can
have safety consequences and might void the guarantee.

* The following spare parts will be available for 7 years after
the model has been discontinued: thermostats, temperature
sensors, printed circuit boards, light sources, door handles,
door hinges, trays and baskets.

* Please note that some of these spare parts are only available
to professional repairers, and that not all spare parts are
relevant for all models.

* Door gaskets will be available for 10 years after the model
has been discontinued.
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Old and out-of-order fridges or freezer

« If your old fridge or freezer has a lock, break or remove the lock before discarding it,
because children may get trapped inside it and may cause an accident.

« Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore,
take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

Disposal of your old appliance

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not

be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable

collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring

this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative

consequences for the environment and human health, which could otherwise be

caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

Notes:

* This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or common
use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our company
will not be responsible for the losses to be occurred.

» This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the
contrary case.

Safety warnings

» Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using
an extension lead. % W/

» Do not use damaged, torn or old plugs.
* Do not pull, bend or damage the cord.

PN

* Do not use plug adapter.

* This appliance is designed for use by adults. Do not allow children to
play with the appliance or hang off the door.

(‘\
» Never touch the power cord/plug with wet hands. This may cause a short %

circuit or electric shock.

* Do not place glass bottles or cans in the ice-making compartment as
they will burst when the contents freeze.

* Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks ﬁ
with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make 2,
sure their tops are tightly closed.
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* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. lce may
cause frost burns and/or cuts.

* Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes
immediately after they are removed from the ice-making compartment.

* Do not re-freeze thawed frozen food. This may cause health issues such as food
poisoning.
Installing and operating your fridge freezer

Before using your fridge freezer for the first time, please pay attention to the following points:
» The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.
* The plug must be accessible after installation.
* Your fridge freezer may have an odour when it is operated for the first time. This is normal
and the odour will fade when your fridge freezer starts to cool.

» Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate
(voltage and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt,
consult a qualified electrician.

* Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no
ground contact or the plug does not match, we recommend you consult a qualified
electrician for assistance.

» The appliance must be connected with a properly installed fused socket. The power
supply (AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name
plate of the appliance (the name plate is located on the inside left of the appliance).

* Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct sunlight.

* Your fridge freezer must never be used outdoors or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and ||
heater cores, and at least 5 cm away from electrical ovens.

» Do not cover the body or top of fridge freezer with lace. This will affect the
performance of your fridge freezer.

» Top clearance required for the appliance can be derived from dimensions provided in
chapter Dimensions.

» Do not place heavy items on the appliance.

 Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and stable. You can
adjust the legs by turning them in either direction. This must be done before placing
food in the appliance.

« Clean the appliance thoroughly before use (see Cleaning and Maintenance).

 Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm water and a
teaspoon of sodium bicarbonate. Then, rinse with clean water and dry. Return all parts
to the fridge freezer after cleaning.

* Install the two plastic distance guides (the parts on the black vanes
-condenser- at the rear) by turning it 90° (as shown in the figure) to
prevent the condenser from touching the wall.

« If you position the appliance against a wall in a freestanding installation,

install the rear spacers in order to guarantee the maximum possible
distance
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Before Using your Fridge
* When using your fridge for the first time, or after transportation, keep it
in an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. & Q
This allows efficient operation and prevents damage to the compressor.

* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This is
normal and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

Internal lighting

WARNING!
Risk of electric shock.

» Concerning the lamp(s) inside this product and spare part lamps sold separately: These
lamps are intended to withstand extreme physical conditions in household appliances,
such as temperature, vibration, humidity, or are intended to signal information about the
operational status of the appliance. They are not intended to be used in other applications
and are not suitable for household room illumination.

EN -11-



Dimensions
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Overall dimensions ' Overall space required in use 3
H1* mm 1860 W3 mm 917
W1 mm 595 D3 mm 1158
D1 mm 650 3 the height, width and depth of the

" the height, width and depth of the
appliance without the handle

including the height of the top
hinge (10 mm)

*

Space required in use 2

H2 mm 1900
W2 mm 600
D2 mm 718

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air

appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air, plus
the space necessary to allow
door opening to the minimum
angle permitting removal of all

internal equipment
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IV E THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Information about New Generation Cooling Technology

Fridges with new-generation cooling technology have a different operating
system to static fridges. Other (static) fridges may experience a build up
of ice in the freezer compartment due to door openings and humidity in
the food. In such fridges, regular defrosting is required; the fridge must
be switched off, the frozen food moved to a suitable container and the
ice which has formed in the freezer compartment removed.

In fridges with new-generation cooling technology, a fan blows dry cold
air evenly throughout the fridge and freezer compartments. The cold air
cools your food evenly and uniformly, preventing humidity and ice build-up. u
In the refrigerator compartment, air blown by the fan, located at the top
of the refrigerator compartment, is cooled while passing through the gap
behind the air duct. At the same time, the air is blown out through the
holes in the air duct, evenly spreading cool air throughout the refrigerator
compartment.

There is no air passage between the freezer and refrigerator compartments,
therefore preventing the mixing of odours.

As aresult, your fridge, with new-generation cooling technology, provides
you with ease of use as well as a huge volume and aesthetic appearance.

(e e

¢
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Display and Control Panel 3 5 6 74
Using the Control Panel
1. Enables the setting of the freezer. = >X< A
2. Enables the setting of the cooler. | |—' oc ™ oc
3. Freezer set value screen. - —
) JL I
4. Cooler set value screen.
5. Economy mode symbol. H H
6. Super freeze symbol.
7. Alarm symbol.
Operating your Fridge Freezer
Lighting (If available)

When the product is plugged in for the first time, the interior lights may turn on 1 minute
late due to opening tests.

Once you have plugged in the product, all symbols will be displayed for 2 seconds and the
initial values will be shown as -18 °C on the freezer adjustment indicator, and +4 °C on the
fridge adjustment indicator.

Freezer Temperature Settings
* The initial temperature value for the freezer setting indicator is -18 °C.
* Press the freezer set button once.
When you first press the button, the previous value will blink on the screen.
» Whenever you press this button, temperature will decrease respectively.
« If you continue to press the button, it will restart from -16 °C.

NOTE: Eco mode gets activated automatically when the temperature of the freezer %
compartment is set to -18°C.

Cooler Temperature Settings
* The initial temperature value for the cooler setting indicator is +4 °C.
* Press the cooler button once.
* Whenever you press this button, temperature will decrease respectively.
« If you continue to press the button, it will restart from +8 °C.
Super Freeze Mode
Purpose
« To freeze a large quantity of food that cannot fit on the fast freeze shelf.
* To freeze prepared foods.
« To freeze fresh food quickly to retain freshness.
How to use

To enable the super freeze mode, press and hold the freezer temperature setting
button for 3 seconds. Once the super freeze mode has been set, the super freeze
symbol on the indicator will be lit and the machine will beep to confirm the mode has
been switched on.
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During Super Freeze Mode:

» The temperature of the Cooler may be adjusted. In this case, Super Freeze mode will
continue.

» Economy mode cannot be selected.
» Super Freeze mode can be cancelled in the same way it is selected.
Notes:

» The maximum amount of fresh food (in kilograms) that can be frozen within 24 hours is
shown on the appliance label.
« For optimal appliance performance in maximum freezer capacity, activate super freeze
mode 3 hours before you put fresh food into the freezer.
Super freeze mode will automatically cancel after 24 hours, depending on the
environmental temperature or when the freezer sensor reaches a sufficiently low
temperature.
Recommended Settings for the Freezer and Cooler Compartment Temperature

Freezer Compartment el Remarks
Compartment

-18°C 4°C For regular use and best performance.

-20°C, -22 °C or -24 °C 40C Recommended wh?n environmental
temperature exceeds 30 °C.

Super Freeze mode 4C Must be ysed when you wish to freeze food in a
short period of time.
These temperature settings must be used
when the environmental temperature is high or

-18°C, -20°C, -22 °C or -24 °C 2°C if you think the refrigerator compartment is not
cool enough becuse the door is being opened
frequently.

Door Open Alarm Function
If cooler door is opened more than 2 minutes, appliance sounds ‘beep beep'.
Temperature Adjustment Warnings
« It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C
in terms of its efficiency.
* Do not start another adjustment while you are already making an adjustment.
» Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings,

the quantity of food kept inside the fridge and the ambient temperature in the location
of your fridge.

« In order to allow your fridge to reach the operating temperature after being connected to
mains, do not open the doors frequently or place large quantities of food in the fridge.
Please note that, depending on the ambient temperature, it may take 24 hours for your
fridge to reach the operating temperature.

» A5 minute delay function is applied to prevent damage to the compressor of your fridge
when connecting or disconnecting to mains, or when an energy breakdown occurs. Your
fridge will begin to operate normally after 5 minutes.
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* Your appliance is designed to operate in the ambient temperature (T/SN = 10°C - 43°C)
intervals stated in the standards, according to the climate class displayed on the
information label. We do not recommend operating your appliance out of the stated
temperature limits in terms of cooling effectiveness.

Climate class Meaning Ambient Temperature

T Troical This refrigerating appliance is intended to be used at

P ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.
) This refrigerating appliance is intended to be used at

ST Subtropical ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.
N Temperate This refrigerating appliance is intended to be used at

P ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.
This refrigerating appliance is intended to be used at

SN Extended temperate ambient temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

This appliance is intended tobe used at ambient temparature ranning from 10°C to 43°C. The
correct operation of the appliance can only be guaranteed within the specified temperature
range.

Temperature indicator

In order to help you better set your refrigerator, we have equipped it with a temperature
indicator located in the coldest area.

To better store the food in your refrigerator, especially in the coldest area, make sure

the message “OK” appears on the temperature indicator. If « OK » does not appear, ‘
this means temperature has not been set properly

It may be difficult to see the indicator, make sure it is properly lit.Each time the @
temperature setting device is changed, wait for the stabilisation of the temperature

inside the appliance before proceeding, if necessary, with a new temperature setting.

Please change the position of the temperature setting device progressively and wait at least
12 hours before starting a new check and potential change.

NOTE: Following repeated openings (or prolonged opening) of the door or after putting

fresh food into the appliance, it is normal for the indication “OK” not to appear in the
temperature setting indicator. If there is an abnormal build up of ice crystals of ice crystals
(bottom wall of the appliance) on the refrigerator compartment, evaporator (overloaded
appliance, high room temperature, frequent door openings), put the temperature setting device
on a lower position until compressor off periods are obtained again.

Store food in the coldest area of the refrigerator.

Your foods will be better stored if you put them in the most
appropriate cooling area. The coldest area is just above
the crisper.

The following symbol indicates the coldest area of your
refrigerator.

To be sure to have a low temperature in this area, make sure the shelf
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is located at the level of this symbol, as shown in the illustration.

The upper limit of the coldest area is indicated by the lower side of the sticker (head of the
arrow). The coldest area upper shelf must be at the same level with the arrow head. The
coldest area is below this level.

As these shelves are removable, make sure they are always at the same level with these zone
limits described on the stickers, in order to guarantee temperatures in this area.
Accessories

Ice Tray
« Fill the ice tray with water and place in the freezer compartment.

« After the water has completely frozen, you can twist the tray as shown below to remove
the ice cubes.

The Freezer Box
The freezer box allows food to be accessed more
easily.
Removing the freezer box:
* Pull the box out as far as possible
* Pull the front of the box up and out

Carry out the opposite of this operation when
refitting the sliding compartment.

Always keep hold of the handle of the box while
removing it.

Freezer boxes
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Extra Chill Drawer (In some models)

Ideal to preserve the taste and texture of fresh
cuts and cheese. The pull out drawer assures an
environment with a lower temperature compared
to the rest of the fridge, thanks to the active
circulation of cold air.

To remove the Chill Drawer:

* Pull the chill drawer towards you by sliding
it on the rails.

\

Extra Chill Drawer

* Pull the chill drawer up from the rail and
remove it from the fridge.

The Fresh Dial (In some models) Fresh dial
If the crisper is full, the fresh dial located in front of the
crisper should be opened. This allows the air in the crisper /
and the humidity rate to be controlled, to increase the life \
—

of food within. — \ /
The dial, located behind the shelf, must be opened if any %
condensation is seen on the glass shelf. = J A

Visual and text descriptions in the accessories section may vary according
to the model of your appliance.
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LGRS ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE

Refrigerator compartment
* Fresh food compartment is the one marked (on the rating plate) with@.

« To reduce humidity and avoid the consequent formation of frost, always store liquids in
sealed containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of
the evaporating liquid and, in time, your appliance will require more frequent defrosting.

* Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at room
temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the refrigerator

compartment.

» Make sure no items are in direct contact with the rear wall of the appliance as frost will

develop and packaging will stick to it. Do not open the refrigerator door frequently.

» We recommend that meat and clean fish are loosely wrapped and stored on the glass
shelf just above the vegetable bin where the air is cooler, as this provides the best
storage conditions.

« Store loose fruit and vegetable items in the crisper containers.

« Store loose fruit and vegetables in the crisper.

« Storing fruit and vegetables separately helps prevent ethylene-sensitive vegetables
(green leaves, broccoli, carrot, etc.) being affected by ethylene-releaser fruits (banana,

peach, apricot, fig etc.).

* Do not put wet vegetables into the refrigerator.
» Storage time for all food products depends on the initial quality of the food and an

uninterrupted refrigeration cycle before refrigerator storage.

» To avoid cross-contamination do not store meat products with fruit and vegetables.
Water leaking from meat may contaminate other products in the refrigerator. You should

package meat products and clean any leakages on the shelves.

* Do not put food in front of the air flow passage.

» Consume packaged foods before the recommended expiry date.

NOTE: Most efficient use of energy is ensured in the configuration with the drawers in
the bottom part of the appliance, and shelves evenly distributed, position of door bins

does not affect energy consumption.

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major

food groups in your refrigerator compartment.

Food Maximum storage time How and where to store
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Meat and fish 2:3Days | (oo and st on the clase shel
Fresh cheese 3 -4 Days On the designated door shelf
Butter and margarine 1 week On the designated door shelf
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Food Maximum storage time How and where to store

Until the expiry date

Bottled products e.g. recommended by the On the designated door shelf

milk and yoghurt

producer
Eggs 1 month On the designated egg shelf
Cooked food 2 Days All shelves

Freezer compartment

* Freezer compartment is the one marked with E¥F=A
* The freezer is used for storing frozen food, freezing fresh food, and making ice cubes.

* To use the maximum capacity of the freezer compartment, use the glass shelves for the
upper and middle section, and use the lower basket for the bottom section.

* Use the fast freezing shelf to freeze home cooking (and any other food which needs to
be frozen quickly) more quickly because of the freezing shelf’s greater freezing power.
Fast freezing shelf is the bottom drawer of the freezer compartment.

* For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is the packaging should
be air tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil polythene bags and
plastic containers are ideal.

* Do not store fresh food next to frozen food as it can thaw the frozen food.

* Before freezing fresh food, divide it into portions that can be consumed in one sitting.
» Consume thawed frozen food within a short period of time after defrosting

* Never place warm food in the freezer compartment as it will thaw the frozen food.

« Always follow the manufacturer's instructions on food packaging when storing frozen
food. If no information is provided food, should not be stored for more than 3 months
from the date of purchase.

* When purchasing frozen food, make sure that it has been stored under appropriate
conditions and that the packaging is not damaged.

* Frozen food should be transported in appropriate containers and placed in the freezer
as soon as possible.

» Do not purchase frozen food if the packaging shows signs of humidity and abnormal
swelling. It is probable that it has been stored at an unsuitable temperature and that
the contents have deteriorated.

* The storage life of frozen food depends on the room temperature, the thermostat setting,
how often the door is opened, the type of food, and the length of time required to transport
the product from the shop to your home. Always follow the instructions printed on the
packaging and never exceed the maximum storage life indicated.

» The maximum amount of fresh food (in kg) that can be frozen in 24 hours is indicated
on the appliance label.

NOTE: If you attempt to open the freezer door immediately after closing it, you will find that it will
not open easily. This is normal. Once equilibrium has been reached, the door will open easily.

Important note:
* Never refreeze thawed frozen food.
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* The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar,
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.)
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period of time.
Therefore, add small amounts of spices to food to be frozen, or the desired spice should
be added after the food has thawed.

* The storage time of food is dependent on the type of oil used. Suitable oils are margarine,
calf fat, olive oil and butter. Unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

* Food in liquid form should be frozen in plastic cups and other food should be frozen in
plastic folios or bags.

The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major
food groups in your freezer compartment.

. X Maximum storage time
Meat and fish Preparation
(months)
Steak Wrap in foil 6-8
Lamb meat Wrap in foil 6-8
Veal roast Wrap in foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packaging without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3
Bologna sausage/ Should be kept packaged even if it has a
salami membrane
Chicken and turkey Wrap in foil 4-6
Goose and duck Wrap in foil 4-6
Deer, rabbit, wild In 2.5 kg portions or as fillets 6-8
boar
Freshwater fish
(Salmon, Carp, 2
Crane, Catfish)
Lean fish (Bass After cleaning the bowels and scales of the
’ fish, wash and dry it. If necessary, remove the 4

Turbot, Flounder) A

tail and head.
Fatty fishes (Tuna,
Mackerel, Bluefish, 2-4
Anchovy)
Shellfish Clean and in a bag 4-6
Caviar In its packaglng, or in an aluminium or plastic 2.3

container
Snails In salt.y water, or in an aluminium or plastic 3

container

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after
defrosting, it must not be re-frozen.
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Vegetables and Fruits

Preparation

Maximum storage time

(months)
String beans and Wash, cut into small pieces and boil in water 10-13
beans
Beans Hull, wash and boil in water 12
Cabbage Clean and boil in water 6-8
Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12
Cut the stem, cut into two pieces, remove the
Pepper P 8-10
core and boil in water
Spinach Wash and boil in water 6-9
Remove the leaves, cut the heart into pieces
Cauliflower and leave it in water with a little lemon juice 10-12
for a while
Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
Strawberry and Wash and hull 8-12
Blackberry
Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12
Plum, cherry, Wash and hull the stems 8-12
sourberry
Maximum storage WL UL O Thawing time in oven
X room temperature .
time (months) (minutes)
(hours)
Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Dairy products

Preparation

Maximum storage
time (months)

Storage conditions

Packet In its own packet 2.3 Pure Milk —in its own
(Homogenized) Milk P packet
Original packaging may
Cheese - excluding . be used for short-term
. In slices 6-8 .
white cheese storage. Keep wrapped in
foil for longer periods.
Butter, margarine In its packaging 6
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LGS CLEANING AND MAINTENANCE

Do not use abrasive products, detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean water and dry carefully. When
you have finished cleaning, reconnect the plug to the mains supply with dry 2{}

hands.

 The appliance should be cleaned regularly using a solution of bicarbonate
of soda and lukewarm water.

« Clean the accessories separately by hand with soap and water.
Do not wash accessories in a dish washer.

* Clean the condenser with a brush at least twice a year.
This will help you to save on energy costs and increase
productivity. g —

flii

m The power supply must be disconnected during cleaning.
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Defrosting

Your refrigerator performs automatic defrosting. The water formed as a
result of defrosting passes through the water collection spout, flows into
the vaporisation container behind your refrigerator and evaporates there.

» Make sure you have disconnected the plug of your refrigerator
before cleaning the vaporisation container. £ !
vaporating
» Remove the vaporisation container from its position by removing tray

the screws as indicated. Clean it with soapy water at specific time
intervals. This will prevent odours from forming.

Replacing LED Lighting
To replace any of the LEDs, please contact the nearest Authorised Service Centre.
Note: The numbers and location of the LED strips may change according to the model.

PART - 5 TRANSPORTATION AND CHANGING OF
jll INSTALLATION POSITION

Transportation and Changing Positioning
* The original packaging and foam may be kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick packaging, bands or strong cords and follow the
instructions for transportation on the packaging.

* Remove all movable parts (shelves, accessories, vegetable bins, and so on) or fix them
into the appliance against shocks using bands when re-positioning or transporting.

Always carry your appliance in the upright

position. (\E m

Repositioning the Door

« It is not possible to change the opening direction of your appliance door if door handles
are installed on the front surface of the appliance door.

* It is possible to change the opening direction of the door on models without handles and
models with handles mounted on the sides.

« If the door-opening direction of your appliance can be changed, contact the nearest
Authorised Service Centre to change the opening direction.
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PART - 6.

Errors

BEFORE CALLING YOURAFTER SALES SERVICE

Your fridge will warn you if the temperatures for the cooler and freezer are at improper levels
or if a problem occurs with the appliance. Warning codes are displayed in the freezer and
cooler indicators.

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO

EO01

E02

EO03

E06

EO7

Sensor warning

Call Service for assistance as
soon as possible.

EO08

Low Voltage
Warning

Power supply to the
device has dropped to
below 170 V.

- This is not a device failure, this
error helps to prevent damages
to the compressor.

- The voltage needs to be
increased back to required
levels

If this warning continues an
authorised technician needs
to be contacted.

E10

Fridge
compartment is not
cold enough

Likely to occur after:
- Long term power failure.

- Hot food has been left in
the fridge.

1. Set the fridge temperature to
a colder value or set Super
Cool. This should remove the
error code once the required
temperature has been reached.
Keep doors closed to improve
time taken to reach the correct
temperature.

2. Please empty the location
at the front area of air duct
channel holes and avoid
putting food close to the
SEensor.

If this warning continues an

authorised technician needs
to be contacted.

E11

Fridge
compartment is too
cold

Various

1. Check is Super Cool mode is
activated

2. Reduce the fridge
compartment temperature

3. Check to see if vents are clear
and not clogged

If this warning continues an

authorised technician needs

to be contacted.
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If you are experiencing a problem with your refrigerator, please check the following before
contacting the after-sales service.

Your refrigerator does not operate
Check if:
* Your fridge is plugged in and switched on
* The fuse has blown
* Is the temperature adjustment right?
» The socket is faulty. To check this, plug another working appliance into the same socket.
Your refrigerator is performing poorly
Check if:
* Is the temperature adjustment right?
* Is the door of your fridge opened frequently and left open for a long while?
* The appliance is overloaded
» The doors are closed properly

* Did you put a dish or food on your fridge so that it contacts the rear wall of your fridge
so as to prevent the air circulation?

* Is your fridge filled excessively?
» There is an adequate distance between the appliance and surrounding walls
* Is the ambient temperature within the range of values specified in the operating manual?
Your refrigerator is operating noisily
The following noises can be heard during normal operation of the appliance.
Cracking (ice cracking) noise occurs:
* During automatic defrosting.
* When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Clicking noise occurs: When the thermostat switches the compressor on/off.

Motor noise: Indicates the compressor is operating normally. The compressor may cause
more noise for a short time when it is first activated.

Bubbling noise and splashing occurs: Due to the flow of the refrigerant in the tubes
of the system.

Water flowing noise occurs: Due to water flowing to the evaporation container. This
noise is normal during defrosting.

Air blowing noise occurs: During normal operation of the system due to the circulation
of air.

There is a build-up of humidity inside the fridge
Check if:
« All food is packed properly. Containers must be dry before being placed in the fridge.

* The fridge doors are opened frequently. Humidity of the room will enter the fridge each
time the doors are opened. Humidity increases faster if the doors are opened frequently,
especially if the humidity of the room is high.

» There is a build-up of water droplets on the rear wall. This is normal after automatic
defrosting (in Static Models).
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The doors are not opening or closing properly
Check if:
* There is food or packaging preventing the door from closing
» The door compartments, shelves and drawers are placed properly
» The door gaskets are broken or torn
* Your fridge is level.
The edges of the fridge in contact with the door joint are warm

Especially during summer (warm weather), the surfaces in contact with the door joint may
become warmer during operation of the compressor. This is normal.

Important Notes:

* In the case of a power failure, or if the appliance is unplugged and plugged in again, the
gas in the cooling system of your refrigerator will destabilise, causing the compressor
protective thermal element to open. Your refrigerator will start to operate normally after
5 minutes.

« If the appliance will not be used for a long period of time (such as during holidays),
disconnect the plug. Defrost and clean the refrigerator, leaving the door open to prevent
the formation of mildew and odour.

« If the problem persists after you have followed all the instructions above, please consult
the nearest Authorised Service Centre.

* This appliance is designed for domestic use and for the stated purposes only. It is not
suitable for commercial or common use. If the consumer uses the appliance in a way
that does not comply with these instructions, we emphasise that the manufacturer and
the dealer will not be responsible for any repair or failure within the guarantee period.
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Hints for Energy Saving

1

. Install the appliance in a cool, well-ventilated room, but not in direct sunlight and not near

a heat source (such as a radiator or oven) otherwise an insulating plate should be used.

. Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the appliance.
. Place thawing food in the refrigerator compartment. The low temperature of the frozen

food will help cool the refrigerator compartment while the food is thawing. This will save
energy. Frozen food left to thaw outside of the appliance will result in a waste of energy.

. Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If left uncovered,

the humidity inside the appliance will increase, therefore the appliance uses more energy.
Keeping drinks and other liquids covered helps preserve their smell and taste.

. Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors too frequently as warm

air will enter the appliance and cause the compressor to switch on unnecessarily often.

. Keep the covers of the different temperature compartments (such as the crisper and chill

drawer) closed.

. The door gasket must be clean and pliable. In case of wear, if your gasket is detachable,

replace the gasket. If not detachable, you have to replace the door.

. Eco mode / default setting function preserves fresh and frozen foods while saving energy.
. Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the

configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.

10. Frozen Compartment (Freezer): The internal configuration of the appliance is the one that

ensures the most efficient use of energy.

11. Do not remove the cold accumulators from the freezer basket (if present.).
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PART - 7 THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
] COMPARTMENTS

14

10

Sy

This presentation is only for information about the parts of the appliance. Parts may vary
according to the appliance model.

A) Refrigerator compartment 8) Freezer midle basket
B) Freezer compartment 9) Freezer bottom basket
1) Thermostat box / Interior display 10) Levelling feet
2) Wine rack * 11) Ice box tray
3) Refrigerator shelves 12) Freezer glass shelves *
4) Chill drawer* 13) Bottle shelf
5) Crisper cover 14) Door shelves
6) Crisper 15) Egg holder
7) Freezer upper basket * In some models
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SUGIEEE M TECHNICAL DATA
The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance
and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.

Itis also possible to find the same information in EPREL using the link https.//eprel.ec.europa.eu
and the model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

AR INFORMATION FOR TEST INSTITUTES

Installation and preparation of the appliance for any EcoDesign verification shall be compliant
with EN 62552. Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances
shall be as stated in this User Manual at PART 1. Please contact the manufacturer for any
other further information, including loading plans.
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BRAND

Varning! Brandfara / brandfarligt material
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VI TANKER PA DIG

Tack for att du har kdpt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som fér med sig decennier
av yrkeserfarenhet och innovation. Den ar genial och stilfull och har utformats med dig i atanke.
Sa nér du anvander den kan du vara saker pa att du far fantastiska resultat varje gang.

Véalkommen till Electrolux.

Besdk var webbplats pa:
Fa anvandningsrad, broschyrer, felsdkning, service och reparationsinformation:
www.electrolux.com/support

Registrera din produkt for battre service:
www.registerelectrolux.com

&
Kop tillbehér, forbrukningsvaror och originaldelar till din apparat:

www.electrolux.com/shop

KUNDVARD OCH SERVICE

Anvand alltid endast originaldelar.

Nar du kontaktar vart auktoriserade servicecenter, se till att du har foéljande information
tillganglig: Modell, PNC, serienummer.

Informationen finns pa typskylten.

AN Varning / Foérsiktighet - sakerhetsinformation
( Allman information och tips

Miljginformation

Kan andras utan féregaende meddelande.
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»]HEE I INNAN DU ANVANDER APPARATEN
Allmanna varningar

Las igenom bruksanvisningen noga innan du installerar och
anvander apparaten. Vi ar inte ansvariga for de skador som
uppstatt pa grund av felaktig anvandning.

Folj alla instruktioner pa apparaten och bruksanvisningen och
forvara bruksanvisningen pa en saker plats for att |6sa de problem
som kan uppsta i framtiden.

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas som en inbyggd
apparat.

Om det pa grund av olika skal inte gar att fa ratt ventilation,
kommer produkten att fungera korrekt men energiforbrukningen
kan dka nagot.

AVARNING: Hall ventilationsdéppningarna, i apparatens holje
eller i den inbyggda struktur, fria fran hinder.

AVARNING: Anvand inte mekaniska enheter eller andra satt
att paskynda avfrostningsprocessen, an de som rekommenderas
av tillverkaren.

AVARNING: Anvand inte elektrisk utrustning i kylens
matforvaringsdel,

om den inte ar av den typ som rekommenderas av tillverkaren.
AVARNING:Skada inte kylkretsen.

AVARNING: Nar du positionerar apparaten ser du till att sladden
inte ar klamd eller skadad.

AVARNING: Anslut inte flera barbara uttag eller barbara
nataggregat pa baksidan av apparaten.

AVARNING: For att undvika fara pa grund av instabilitet i
apparaten, maste den faststallas i enlighet med instruktionerna.

SE -34-



@Om din apparat anvander R600a som koldmedium - du kan
fa denna information fran etiketten pa kylaren - bér du vara
forsiktig under transport och montage for att forhindra att
apparatens kylningsdelar fran att skadas. Aven om R600a &r en
miljévanlig och naturlig gas, eftersom den ar explosivt, bor du, i
handelse av ett lackage som kan ha uppstatt pa grund av en
skada i kylningsdelarna, flytta ditt kylskap utom rackhall fér ppen
eld eller varmekallor och ventilera rummet dar apparaten ar
placerad nagra minuter.

« Hall allt férpackningsmaterial borta fran barn och kassera pa
lampligt satt.

» Under transport och positionering av kylskapet, undvik skador
pa kylargaskretsen.

* Forvara inga explosiva amnen sasom aerosolburkar med en
brandfarlig drivgas i denna apparat.

* Denna apparat ar avsedd for anvandning i hushall och
liknande applikationer sasom;

- personalkdksomraden i butiker, kontor och andra
arbetsplatser

- bondgardar och av kunder pa hotell, motell och andra typer
av bostader

- bed and breakfast bostader;
- catering och liknande icke-butiksapplikationer,

* Om uttaget inte matchar kylskapskontakten, maste den
bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller liknande
kvalificerade personer for att undvika fara.

* En speciellt jordad kontakt har anslutits till ditt kylskaps
stromkabel. Denna kontakt ska anvandas med ett speciellt
jordat uttag pa 16 ampere eller 10 ampere beroende pa det
land dar produkten kommer att saljas. Om det inte finns nagot
sadant uttag i ditt hus, se till att det installeras av en behorig
elektriker.

SE -35-



* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat
och personer med nedsatt fysisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller far
instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett sakert
satt och forstar faran den innebar. Lat inte barn leka med
enheten. Rengoring och anvandarunderhall, far inte utféras
av barn utan tillsyn.

» Barn i aldrarna 3 till 8 ar far fylla upp och ta ur kylskap. Barn
forvantas inte utféra rengoring eller anvandarunderhall av
apparaten, mycket sma barn (0-3 ar) férvantas inte anvanda
apparater, sma barn (3-8 ar) forvantas inte anvanda apparater
sakert om inte kontinuerlig tillsyn ges, aldre barn (8-14
ar) och sarbara manniskor kan anvanda apparater pa ett
sakert satt efter att ha fatt [amplig tillsyn eller instruktioner
om anvandning av apparaten. Mycket sarbara manniskor
forvantas inte anvanda apparater pa ett sakert satt om inte
kontinuerlig tillsyn ges.

* Om sladden ar skadad, maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer for
att undvika fara.

* Denna apparat ar inte avsedd att anvandas pa hdjder éver
2000 m.
For att undvika kontamination av mat, folj foljande
instruktioner:
* Att halla dérren dppen under langa perioder kan orsaka en
signifikant 6kning av temperaturen i apparatens fack.
* Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat
och tillgangliga avloppssystem.
* Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i kylskapet, sa
att det inte kommer i kontakt med eller droppar pa annan mat.
* Tvastjarniga fack for fryst mat ar lampliga for férvaring av
forfryst mat, forvaring eller tillagning av glass och for att gora
iskuber.
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» En-, tva- och tre-stjarniga fack ar inte lampliga for infrysning
av farsk mat.

* Om kylaggregatet lamnas tomt under langa perioder, stang
av det, frosta av, rengor, torka och lat doérren sta 6ppen for
att forhindra mogelutveckling i apparaten.

Service

» Kontakta auktoriserat servicecenter for reparation av
apparaten. Anvand endast originaldelar.

» Observera att reparation pa egen hand eller icke-professionell
reparation kan ha sakerhetsmassiga konsekvenser och kan
upphava garantin.

* Fdljande reservdelar kommer att finnas tillgangliga i sju
ar efter att modellen har slutat tillverkas: termostater,
temperatursensorer, kretskort, ljuskallor, dérrhandtag,
doérrgangjarn, brickor och korgar.

» Observera att vissa av dessa reservdelar endast ar tillgangliga
for professionella reparatorer och att inte alla reservdelar ar
relevanta for alla modeller.

 Dérrpackningar kommer att finnas tillgangliga i tio ar efter att
modellen har slutat att tillverkas.
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Kylskap som ar gamla eller i olag

« Om ditt gamla kylskap har ett 1as, bryt eller ta bort laset innan du slanger det, eftersom
barn bli instdngda och det kan orsaka en olycka.

» Gamla kylar och frysar innehaller isoleringsmaterial och kéldmedium med CFC. Se darfér
till att inte skada miljén nar du kasserar ditt gamla kylskap.

Avyttring av din gamla apparat

Symbolen pa produkten eller pa forpackningen indikerar att denna produkt inte far
behandlas som hushallsavfall. Istéllet ska den dverlamnas till ett tillampligt
insamlingsstalle for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att
sakerstalla att denna produkt bortskaffas pa ratt satt kommer du att bidra till att
forhindra potentiella negativa konsekvenser for miljon och manniskors héalsa, vilket
annars skulle kunna orsakas av olamplig avfallshantering av denna produkt. For
mer detaljerad information om atervinning av denna produkt, vanligen kontakta ditt lokala
stadskontor, din hushallsavfallstjanst eller aterforsaljaren dar du kdpte produkten.

Observera:

» Denna apparat ar gjord for att kunna anvandas i hus och den kan bara anvandas i hus
och fér avsedda andamal. Den ar inte lamplig for kommersiellt eller gemensamt bruk.
Sadan anvandning medfor att garantin pa apparaten ska annulleras och att vart féretag
inte ar ansvarigt for de forluster som har intraffat.

» Denna apparat ar gjord for att kunna anvandas i hus och den passar bara for kylning /
férvaring av mat. Den ar inte lamplig for kommersiellt eller gemensamt bruk och/eller
for forvaring av amnen forutom mat. Vart féretag ar inte ansvarigt for de forluster som
uppstatt i motsatta fall.

Sakerhetsvarningar

» Anvand inte fleruttag eller férlangningssladd.
« Anslut inte skadade, trasiga eller gamla pluggar. ¥ \//
* Drainte i, bdj inte och skada inte sladden.

Mo AL i g

* Anvand inte en adapter.

 Den har apparaten ar avsedd att anvandas av vuxna, lat inte barn leka
med apparaten eller hanga 6ver dorren.

« Satt inte in och dra inte ut kontakten ur uttaget med vata hander for att L
undvika elektrisk stét! A “

* Placera inte glasflaskor eller dryckesburkar i frysavdelningen. Flaskor
och burkar kan explodera.

* Placera inte explosivt eller brandfarligt material i ditt kylskap for din
sakerhet. Placera drycker med hogre alkoholhalt vertikalt och stang ﬁ
dem tatt i kylavdelningen.
P-4
=

* Nar du tar is fran frysavdelningen, ror det inte, is kan orsaka is-
brannskador och / eller nedskarningar.
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Dimensioner

Z

D2

D1

W2 W1

H1
H2

A |
90° wq

D3

Generella dimensioner !

H1* mm 1860
WA mm 595
D1 mm 650

" apparatens hdéjd, bredd och djup, utan
handtaget

* inklusive toppgangjarnets héjd (10 mm)

Utrymme som kréavs vid
anvandning 2

H2 mm 1900
W2 mm 600
D2 mm 718

2 apparatens hojd, bredd och djup inklusive
handtaget, plus det utrymme som kravs
for fri cirkulation av kylluften

W3

Totalt utrymme som kravs vid
anvandning ®

W3 mm 917
D3 mm 1158

3 apparatens hojd, bredd och djup
inklusive handtaget, plus det utrymme
som kravs for fri cirkulation av kylluften,
plus det utrymme som kravs for att lata
luckan 6ppnas till den minsta vinkel
som mojliggdr borttagande av all intern
utrustning
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»]JEBVEN DE OLIKA FUNKTIONERNA OCH MOJLIGHETERNA

Information om den nya generationens kylteknik

Kyl och frysar med den nya generationens kylteknik har ett annat
driftssystem an statiska kyl och frysar. | normala kyl och frysar, forvandlas
fuktig luft som kommer in i frysen och vattenangan som kommer fran
livsmedlen, till frost i frysutrymmet. For att smalta denna frost, med andra
ord avffrostning, maste kylen vara frankopplad. Foér att halla livsmedlen
kalla under avfrostningsperioden, maste anvandaren lagra livsmedlen pa
annat hall och anvandaren maste ta bort aterstdende is och ackumulerad
frost.

Situationen ar helt annorlunda i frysutrymmen som ar utrustade med den u
nya generationens kylteknik. Med hjalp av flakten, blases kall och torr luft
som genom frysutrymmet. Som en foljd av den kalla luften som blases
latt genom hela utrymmet - aven i utrymmena mellan hyllorna - fryses
livsmedel jAmnt och korrekt. Och det blir ingen frost. \,

Konfigurationen i kylutrymmet kommer att vara nastan samma som
frysutrymmet. Luften fran flakten som finns i toppen av kylutrymmet
kyls samtidigt som den passerar genom mellanrummet bakom
luftkanalen. Samtidigt blases luft ut genom halen pa luftkanalen, sa
att kylningsprocessen slutférs i kylutrymmet. Halen pa luftkanalen ar
utformade for jamn luftférdelning 6ver hela utrymmet.

Eftersom ingen luft passerar mellan frysen och kylutrymmet kommer
lukter inte blandas.

Som ett resultat, din kyl med den nya generationens kylteknik ar enkel att anvanda och den
ger dig en tillgang till en enorm volym och estetiskt utseende.

(e e
C

Sevet
BB
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Display och kontrollpanel 3 5 6 74
Anvianda kontrollpanelen
1. Aktiverar frysens installningar. = >X< A
2. Aktiverar kylens instéllningar. I |—' o oC
3. Frysens vardeinstallningsskarm. - I |_|
4. Kylens vardeinstallningsskarm. - -

5. Ekonomilagessymbol H H
6. Superfrysningssymbol

7. Larmsymbol.
Anvanda kylen/frysen
Ljus (i forekommande fall)

Nar produkten ansluts for forsta gangen kan interiérens lampor tdndas 1 minut sent pa
grund av 6ppningstester.

Nar du har anslutit produkten kommer alla symboler att visas i 2 sekunder och initialvardena
visas som -18 °C pa frysindikeringsindikatorn och +4 °C pa kylindikeringsindikatorn.
Frysens temperaturinstéllningar

« Startvardet for temperatur for frysinstallningsindikatorn &r -18 °C.

* Tryck en gang pa frysinstallningsknappen.

Nar du forst trycker pa denna knapp blinkar det féregaende vardet pa skarmen.
* Nar du trycker pa denna knapp kommer temperaturen att minska pa motsvarande satt.
» Om du fortsatter trycka pa knappen startar den igen fran -16 °C.

OBSERVERA: Ekonomilage aktiveras automatiskt nar frysfackets temperatur ar %
installd pa -18 °C.

Kylens temperaturinstallningar
« Startvardet for temperatur for kylens installningsindikator ar +4 °C.
* Tryck pa kyl-knappen en gang.
* Nar du trycker pa denna knapp kommer temperaturen att minska pa motsvarande satt.
» Om du fortsatter trycka pa knappen startar den igen fran +8 °C.
Superfrysningslage
Andamal
* Fryser in en stor mangd mat som inte far plats pa hyllan fér snabbfrysning.
* Fryser in tillagade livsmedel.
* Fryser snabbt in farsk mat sa att den inte blir dalig.
Hur ska det anvdndas

For att aktivera superfrysningslaget, hall ner frysfackets temperaturinstaliningsknapp i
3 sekunder. Nar superfrysningslaget har stallts in kommer superfrysningssymbolen pa
indikatorn tdndas och maskinen avger en ljudsignal som bekraftar att laget ar aktivt.

Under superfrysningslaget:
* Kylens temperatur kan justeras. | sa fall fortsatter superfrysningslaget.
» Ekonomilage kan inte valjas.
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 Superfrysningslaget kan avbrytas pa samma satt som det aktiverades.

Observera:

* Nar du fryser farsk mat star den maximala mangden farsk mat (i kg) som kan frysas pa
24 timmar pa produktens etikett.

« For optimal apparat-prestanda avseende maximal fryskapacitet, aktivera superfryslage
3 timmar innan du satter in farsk mat i frysen.

Superfrysningslaget stdngs automatiskt av efter 24 timmar eller nar fryssensortemperaturen

sjunker under

-32 °C.

Rekommenderade instéllningar for frys- och kylfackstemperatur

Frysfack Kylfack Anmarkningar

18 °C 4C Foér regelbunden anvandning och basta
prestanda.

.20 °C, -22 °C eller -24 °C 4C I__Rekommendeoras da omgivningstemperaturen
overstiger 30 °C.

Superfrysningslage 4°C Maste anvandas nar du vill frysa mat pa kort tid.
Dessa temperaturinstéllningar maste anvandas

-18 °C, -20 °C, -22 °C eller 200 nar den omgivande temperaturen ar hog eller

-24 °C om du tror att kylskapet inte ar tillrackligt kallt pa
grund av att dérren 6ppnas ofta.

Larmfunktion for 6ppen dorr
Apparaten avger en ljudsignal om dérren till kylen lAmnas 6ppen i mer &n 2 minuter.
Varningar om temperaturinstallningar

» Det rekommenderas inte att du anvander ditt kylskap i miljoer kallare &n 10°C gallande
effektivitet.

» Temperaturjusteringar bor goras enligt frekvensen av doérréppningar och mangden
livsmedel som forvaras i kylskapet.

* Du bor inte ga dver till en annan justering innan du slutfor en justering.

« Ditt kylskap bor drivas upp till 24 timmar beroende pa omgivningstemperaturen, utan
avbrott efter att ha inkopplats tills dess har svalnat helt. Oppna inte kylskapsdérrarna
ofta och placera inte mycket mat i kylskdpet under denna period.

* En 5 minuters fordrojningsfunktion anvands for att férhindra skador pa kompressorn i
kylskapet, nar du tar ut kontakten och kopplar sedan in den igen for att anvanda den
eller nar ett elavbrott sker. Ditt kylskap boérjar fungera normalt igen efter 5 minuter.

« Ditt kylskap ar tankt for att fungera i omgivningstemperaturintervallernal som anges
i standarderna, i enlighet med den klimatklass som anges i informationsetiketten. Vi
rekommenderar inte att anvanda ditt kylskap utom angivna temperatur-vardegranser
nar det galler kylningseffektivitet.

» Apparaten ar utformad for att anvandas vid en omgivningstemperatur inom intervallen
10°C-43°C.

Klimatklass Betydelse Omgivningstemperatur

Denna kylskapsenhet ar avsedd att anvandas vid

T Tropiskt omgivningstemperaturer fran 16 °C till 43 °C.

Denna kylskapsenhet ar avsedd att anvandas vid

ST Subtropiskt omgivningstemperaturer fran 16 °C till 38 °C.
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Klimatklass Betydelse Omgivningstemperatur

Denna kylskapsenhet &r avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 16 °C till 32 °C.
Denna kylskapsenhet ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 10 °C till 32 °C.
Den har produkten ar avsedd att anvandas vid omgivningstemperatur mellan 10°C och 43°C.
Korrekt funktion av produkten kan endast garanteras inom angivet temperaturomrade

N Tempererat

SN Utdkad tempererad

Temperaturindikator
For att hjalpa dig att stalla in din kyl battre, har vi utrustat den med en temperaturindikator

som &r placerad i det kallaste omradet.
For att forvara mat battre i din kyl, sarskilt i det kallaste omradet, se till att .

meddelandet "OK" visas pa temperaturindikatorn. Om "OK" inte visas innebar det
att temperaturinstaliningen inte har gjorts pa ratt satt @

Eftersom "OK" visas i svart, blir det svart att se denna indikation om temperaturindikatorn
ar daligt upplyst. For att kunna se denna indikation korrekt, bor det finnas tillrackligt
med ljus.

Varje gang temperaturinstaliningsenheten andras, vanta pa stabilisering av temperaturen
inuti enheten innan du fortsatter, vid behov, med en ny temperaturinstalining. Vanligen andra
placeringen av temperaturinstallningsenheten progressivt och vanta minst 12 timmar innan
en ny kontroll och potentiella férandringar.

OBS: Efter upprepade 6ppningar (eller langvarig 6ppning) av dorren eller efter att ha lagt
in farska livsmedel i enheten, ar det normalt att indikationen "OK" inte visas i temperaturi
nstallningsindikatorn. Om det uppstar en onormal ansamling av iskristaller (bottenvaggen
av enheten) i kylutrymmet, pa forangaren (Overbelastad enhet, hdg rumstemperatur, tata
dorroppningar), stall in temperaturinstaliningsenheten pa en lagre position tills perioder med
kompressor av erhalls igen.
Placera livsmedel i det kallaste omradet i kylen
Dina livsmedel kommer att forvaras battre om du lagger dem i det lampligaste
kylningsomradet. Det kallaste omradet ar precis ovanfér gronsaksbehallaren.
Fdljande symbol indikerar det kallaste omradet av din kyl.
For att vara saker pa att ha en lag temperatur i detta omrade, se till att hyllan
ligger i niva med denna symbol, som visas pa bilden.
Den 6vre gransen for den kallaste omradet indikeras av den nedre
sidan av etiketten (pilspetsen). Den kallaste omradets 6vre hylla maste
vara pa samma niva med pilhuvudet. Det kallaste omradet ar under
denna niva.
Eftersom dessa hyllor ar flyttbara, se till att de alltid &r pa samma niva
med dessa zongranser som beskrivs pa etiketterna, for att garantera
temperaturerna i detta omrade..
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Tillbehor
Is-kubsfack
+ Oppna frysskapet och ta fram is-kubsfacket.
* Fyll isbrickan med vatten och placera i frysskapet.

Fryslada
Frysladan tillater att livsmedel bevaras mer regelbundet.
Ta bort frysladan;
* Dra ut den sa langt som mdjligt
* Dra ut den framre delen av ladan uppat och utat.
Gor samma operation omvant for att aterstalla
glidfacket.

Observera: Hall alltid handtaget pa ladan nar du drar
ut den.

Fryslada

Extra kylfack (I vissa modeller)

Idealiskt for att bevara smaken och texturen pa
kallskuret och ost. Utdragsladan sakerstaller en
miljé med en lagre temperatur jamfort med resten
av kylen, tack vare den aktiva cirkulationen av
kall luft.

Att ta bort gronsaksutrymmeshyllan

* Dra grénsaksutrymmeshyllan ut mot dig
genom att skjuta den pa sparen.

Kylhylla

* Dra upp gronsaksutrymmeshyllan fran
sparet for att ta bort den.
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Fuktregulatorn (I vissa modelier) Fuktregulatorn

Nar fuktregulatorn ar i stangt lage kan farsk frukt och
grénsaker forvaras langre.

Om gronsaksforvaringsutrymmet ar helt

fullt bor fraschhetsratten pa framsidan av
gronsaksforforvaringsutrymmet dppnas. Med hjalp av
detta kommer luften i utrymmet och fuktighetshalten att
kontrolleras och hallbarhetstiden kommer att 6kas.

Om du ser nagon kondens pa glashyllan, kan du stélla
in fuktregleringskontrollen i 6ppet lage.

Bilder och textbeskrivningar i avsnittet tillbehér kan variera i enlighet med
modellen av din apparat.
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DI NEEN PLACERA MATEN | KYLEN
Kylutrymme

* Facket for farsk mat ar det som ar markt (pa typskylten) med % .

» For att minska luftfuktigheten och darav féljande 6kning av frost placera aldrig vatskor i
ofdrseglade behallare i kylen. Frost tenderar att koncentreras till de kallaste delarna av
férangaren och kommer med tiden att krava mer frekvent avfrostning.

» Placera aldrig varm mat i kylen. Varm mat ska svalna vid rumstemperatur och bor
arrangeras for att sakerstalla tillracklig luftcirkulation i kylutrymmet.

* Ingenting bor beréra den bakre vaggen eftersom det orsakar frost och paketen kan
fastna péa den bakre vaggen. Oppna inte kylskapsdérren alltfor ofta.

» Arrangera kott och rensad fisk (insvept i forpackningar eller plastfiim) som du
kommer att anvanda i 1-2 dagar, i den nedre delen av kylutrymmet (som ligger éver
gronsaksforvaringsutrymmet) eftersom det ar den kallaste delen och kommer att
sakerstalla basta forvaringsférhallanden.

» Du kan placera frukt och gronsaker i gronsakférvaringsutrymmet utan férpackning.

OBS: Mest effektiv energianvandning sakerstalls i konfigurationen med ladorna i
apparatens nedre del, och hyllorna jamnt férdelade, placering av dérrfack paverkar inte
energiférbrukningen.

Var den ska placeras

Livsmedel Largingstid i
i kyldelen
. Gronsaksladan
Gronsaker och frukt: 1 vecka .
(utan att vara férpackad)

" " Inlindade i plastfolie, i plastpasar eller
Kott och fisk 2 -3 dagar kottférpackning (pa glashyllan)
Farskost 3 - 4 dagar | specialhyllan i dorren
Smor och margarin 1 vecka | specialhyllan i dérren

Tills utgangsdatumet
rekommenderat av | | specialhyllan i dérren

Produkter i flaska
Mjolk och yoghurt

producenten
Agg 1 manad | &gghyllan
Lagad mat 2 dagar Alla hyllor

Frysutrymme

* Frysfacket ar det som ar markt med .

« Anvand frysutrymmet i ditt kylskap for forvaring av frysta livsmedel for en lang tid och
for framstallning av is.

» For att fa maximal kapacitet for frysutrymmet, anvand bara glashyllorna fér 6vre och
mellersta delen. For bottensektionen, anvand underkorgen.

 Placera inte mat du skall frysa in i narheten av redan frusen mat.

» Du bor frysa maten som ska frysas (kott, kottfars, fisk etc.) genom att dela in dem i
delar pa ett sadant satt att de kan konsumeras en gang.
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« Aterfrys inte den frysta maten nar den tinats. Det kan innebéra en fara for din halsa
eftersom det kan orsaka problem som matforgiftning.

 Placera inte varma ratter i frysen innan de blir kalla. Det kan orsaka andra livsmedel
frysta pa férhand i frysen att ruttna.

« Nar du koper fryst mat, se till att de frystes under lampliga férhallanden och att
férpackningen inte ar sénder.

» Nar du férvarar frusen mat bor forvaringsforhallandena pa férpackningen absolut foljas.
Om det inte finns nagon foérklaring bér maten konsumeras pa kortast majliga tid.

* Om det har kommit fukt i den frysta matforpackningen och det luktar illa kan maten ha
lagrats under olampliga forhallanden tidigare och ruttnat. Kép inte den har typen av
livsmedel!

» Forvaringstider for frysta livsmedel andras beroende pa den omgivande temperaturen,
frekvent 6ppning och stangning av dorrarna, termostatinstallningar, typ av mat och den
tid som forflutit fran inkdpstiden for maten till den tidpunkt da den placeras i frysen. Folj
alltid anvisningarna pa forpackningen och éverskrid aldrig den angivna forvaringstiden.

» Observera att; om du vill 5ppna igen omedelbart efter att du stangt frysdérren, kommer
den inte att Oppnas latt. Det ar helt normalt! Efter att det uppnatt jamviktsférhallande,
kommer dérren att Oppnas latt.

Viktig anméarkning:
* Frysta livsmedel, nér de tinats upp, bor tillagas precis som farskvaror. Om de inte tillagas
efter att ha tinats upp far de ALDRIG frysas in igen.

» Smaken av vissa kryddor som finns i tillagade ratter (anis, basilika, vattenkrasse, vinager,
diverse kryddor, ingeféra, vitlok, 16k, senap, timjan, mejram, svartpeppar, etc.) férandras
och de antar en stark smak nar de forvaras under en lang period. Darfor, 1agg bara till
en liten mangd kryddor om du planerar att frysa in, eller sa bor dnskad krydda laggas
till efter att maten har tinats.

» Forvaringsperioden for mat ar beroende av den olja som anvands. Lampliga oljor ar
margarin, kalvfett, olivolja och smér och olampliga oljor ar jordnétsolja och grisfett.

* Livsmedel i flytande form bor frysas i plastskalar och annan mat bor frysas i plastfolie
eller plastpasar.

Kott och fisk Forberedelse Lagﬂringstid rEI;I:tg?r?:;;fulr
(manader) (timmar)

Stek | plastfolie 6-10 1-2
Lammkott | plastfolie 6-8 1-2
Kalvstek | plastfolie 6-10 1-2
Tarnat kalvkott | sma bitar 6-10 1-2
Lam i bitar | bitar 4-8 2-3
Kottfars | férpackning utan kryddor 1-3 2-3
Indlvsmat (bitar) | bitar 1-3 1-2
Prickig korv/salami ﬁ:f;g?:(:kas aven om de Tills den &r tinad
Kyckling och kalkon | plastfolie 7-8 10-12
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Tiningsperiod i

.. . .. Lagringstid
Kott och fisk Forberedelse rumstemperatur
(manader) (timmar)
Gas och anka | plastfolie 4-8 10
Radjur, kanin, vildsvin i portioner pa 2,5 kg och 9-12 10-12
som filéer
;aarlskvattensflsk (lax, karp, 2 Enheten &r helt tinad
) Efter att ha fjallat och rensat
Mager fisk; abborre, fisken, tvafta ocp torka"den; 48 Enheten 4r helt tinad
piggvar, flundra och, om sa behdvs, skar av
N N . fenor och huvud.
Fet fisk (tonfisk, makrill, 24 Enheten & helt tinad
lax, ansjovis)
Skaldjur Rengjord och i pasar 4-6 Enheten &ar helt tinad
| sin férpackning,
Kaviar aluminium- eller 2-3 Enheten ar helt tinad
plastbehallare
Sniglar | saltvatien, aluminium- eller 3 Enheten &r helt tinad

plastbehallare

Anm: Fryst mat ska tillagas som férs efter att den har tinat. Om kéttet inte tillagas efter att det
tinats sa far det aldrig frysas igen.

Tiningsperiod i

Gronsaker och frukt Forberedelse Lagringstid rums-temperatur
(timmar)
Ta bort bladen, skar kalen i bitar Kan anvandas
Blomkal och 1at den ligga i vatten med lite 10-12
M fryst
citronjuice en stund
Brytbonor och bénor | Skolj och skér i sma bitar 10-13 f’ﬁ;‘;‘ta”"a”das
Bonor Snoppa och tvéatta 12 Kan anvandas
fryst
Svamp och sparris Skolj och skar i sma bitar 6-9 :'}e/lgtanvandas
Kal Rengjord 6-8 2
5 i . e Separera dem fran
Aggplanta Skar i bitar pa 2 cm efter skéljning 10-12 varandra
Majs Skolj och packa med eller utan kolv 12 ]tl(;lgtanvandas
Morot Skélj och skar i skivor 12 Kan anvandas
fryst
Paprika Skar av stj?lken, dela pa halften 8-10 Kan anvandas
och ta ur karnhuset fryst
Spenat Skoljd 6 - 2
Applen och piron Skala och skiva 8-10 (I kylen) 5
Aprikos och persika Dela pa halften och ta ur kdrnan 4- (I kylen) 4
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Tiningsperiod i
Gronsaker och frukt Forberedelse Lagringstid rums-temperatur
(timmar)
Jordgubbar och .
bjérnbar Tvétta och snoppa 8-12 2
Kokade frukter Tillsatt 10 % socker i behallaren 12 4
Plommon, kdrsbar, | o 4 o1y ta av stjalkarna 8-12 5.7
krusbar

Mejeriprodukter, m Forvaringstid m . .
bakverk Forberedelse (manader) Forvaringsvillkor
Mjolkpaket . ) Ren mjolk - i sin egen
(homogeniserad) I sitt eget paket 2-3 forpackning
Originalférpackningen kan
Ost - undantag for . anvandas for kortvarig
. | skivor 6-8 . ) .
vit ost forvaring. Den ska plastas in
for langre perioder.
Smor, margarin | sin férpackning 6
Aggvita 10-12 30 gr avldet ar lika med
en aggula. o
Helt mixad kan du %
. Aggmix ( vita och | tillsétta en nypa salt 10 50 grav det arlikamed | 5
“ | gula) for att forhindra att det en aggula. Q
o tjocknar §
o =
<L Helt mixad kan du @
tillsatta en nypa . Qe
Gula salt eller socker for 8-10 20 grav det ar lika med &

att forhindra att det
tjocknar

en aggula.

(*) Ska aldrig frysas med skal. Gula och vita ska frysas separat eller helt mixade.

Larc::)ingstid rLI;I:tg?:::r;ctjulr Tiningstid i ugn (minuter)
(manader) (timmar)

Brod 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

Kakor 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)

Bakverk 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Paj 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)

Filodeg 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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b]JEEV' Il RENGORING OCH UNDERHALL

A Se till att koppla ur kylskapet innan du bérjar att rengora det.

A Rengor inte kylskapet i rinnande vatten.

t—=h
Anvand aldrig brandfarliga, explosiva eller fratande material som § @6“ I

fortunningsmedel, gas eller syra for rengoring.

* Du kan torka de inre och yttre sidorna med en mjuk trasa eller en svamp
med varmt och tvaligt vatten.

* Ta bort delarna individuellt och rengér med tval och vatten. Tvatta
inte i diskmaskin.

* Du bor rengéra kondensorn med en borste minst en gang
om aret for att fa en effektiv energibesparing och 6kad
produktivitet.

m Se till att ditt kylskap &dr urkopplat vid rengéring.

Avfrostning

« Ditt kylskap avfrostar helt automatiskt. Vattnet som uppkommer som
ett resultat av avfrostningen passerar genom vattenuppsamlaren,
rinner in i férangningsbehallaren bakom kylskapet och férangas

dar. Avdunstningsfack
« Se till att koppla bort apparaten fran vagguttaget innan du rengoér

foérangningsbehallaren.

 Ta ut forangningsbehallaren genom att lossa skruvarna enligt illustrationen. Rengor
regelbundet med sapvatten. Med regelbunden rengoring undviker du uppkomsten av
dalig lukt.

Byte av LED-belysning

Om kylskapet har LED-belysning som behdver bytas ska helpdesk kontaktas eftersom
det endast ar behdrig personal som ska utféra detta.

Obs: Antal och placering av LED-lister kan andras beroende pa olika modeller.
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PIJNE I TRANSPORT OCH FLYTTNING

* Originalférpackningen och skum kan forvaras for atertransport (valfritt).

* Du bor fasta ditt kylskap med tjock férpackning, band eller starka rep och félja
instruktionerna for transporter som finns pa forpackningen for atertransport.

* Ta bort rérliga delar (hyllor, tillbehor, grénsakskorgar =
osv.) Eller fixera dem i kylskapet mot stotar, med (\§
hjalp av band innan flyttning och transport. »_1\?

N

A Bar ditt kylskap i upprétt ldge.

Ompositionering av dorren

* Det ar inte mojligt att byta dppningsriktning for kylskapets dorr, om dérrhandtagen ar
installerade pa ditt kylskap fran den framre delen av dorren.

* Det &r mojligt att byta dppningsriktning for kylskapets dérr, om modellen inte har dorr-
handtag, eller om handtagen ar sidomonterade.

* Om riktningen pa dérren som 6ppnar ditt kylskap kan andras, bor du kontakta narmaste
auktoriserade service for att forandra dppningsriktningen.

DEL - 6 INNAN DU KALLAR PA SERVICE EFTER
FORSALJNING

Kolla varningarna;

Ditt kylskap varnar dig om temperaturen for kylen och frysen ar i felaktiga nivaer eller nar ett
problem intraffar i apparaten. Varning koder visas da i frysens eller kylens indikator.

TYPAV FEL BETYDELSE VARFOR VAD DU BOR GORA
EO01
EO02
E03 Sensorvarning Ring st-ir.\{lcetjansten for att fa hjalp sa fort
som majligt.
E06
EO07
- Det ar inget fel pa enheten. Det har
felmeddelandet forhindrar att kompressorn
Stromtillférseln skadas.
Varning for lag till enheten har A o .. o o
E08 a A - Spanningen maste okas sa att den nar
spanning sjunkit under - o
170 W onskad niva igen.

Om varningen fortsatter att visas maste du
kontakta en auktoriserad tekniker.
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TYPAV FEL BETYDELSE VARFOR VAD DU BOR GORA
1. Stall in en kallare temperatur i kylskapet
Detta hinder eller aktivera superkylning. Felkoden boér
ofta efter: férsvinna nar den 6nskade temperaturen
. ) i har uppnatts. Hall dérrarna sténgda for
Kylskapsdelen | - Langvariga att uppna den korrekta temperaturen
E10 ar inte tillrackligt | strémavbrott. snabbare.
s - Varm mat.har 2. Tom ytan framfor luftkanalshalen och
placerats i undvik att placera mat nara sensorn.
I Om varningen fortsatter att visas maste du
kontakta en auktoriserad tekniker.
1. Kontrollera om superkylningslaget ar
aktiverat.
. 2. ?Sank temperaturen i kylskapsdelen.
Kylsképsdelen " . . .
E11 o e Olika orsaker | 3, Kontrollera om ventilerna &r rena och inte
ar for kall. !
igensatta.
Om varningen fortsatter att visas maste du
kontakta en auktoriserad tekniker.

Om kylskapet inte fungerar tillfredsstéllande kan detta bero pa ett mindre fel. Kontrollera
féljande punkter innan du ringer service.

Om kylskapet inte fungerar;
« Ar det strémavbrott?
« Ar kontakten korrekt ansluten till uttaget?
 Har sakringen for uttaget i vilket kontakten ar kopplad eller huvudsakringen blast?

* Har uttaget nagot fel? For att kontrollera detta, anslut ditt kylskap till ett uttag som du
ar saker pa att det fungerar.

Om kylskapet inte kyler tillrackligt;
« Ar temperaturregleringen ratt?
« Ar dérren till kylskapet ofta 6ppnad och ldmnad éppen under en langre tid?
« Ar dérren till kylskapet ordentligt stangd?

* Har du stallt in en matratt eller mat i kylskapet som kommit i kontakt med den bakre
vaggen i kylskapet och som darmed forhindrar luftflodet?

« Ar din kyl éverdrivet fylld?

« Ar avstandet mellan ditt kylskap och bak- och sidovaggarna tillrackligt stort?

« Ar omgivningstemperaturen inom leden av varden som anges i bruksanvisningen?
Om maten i kylskapet kyls for mycket

« Ar temperaturregleringen rétt?

* Har du nyligen stallt in det mycket mat i frysavdelningen? | sa fall kan ditt kylskap 6verkyla
maten i kKylsavdelningen, eftersom det kommer att fungera langer for att kyla maten.
Om ditt kylskap fungerar for ljudligt;
For att bibehalla den instéllda nivan nedkylning kan kompressorn aktiveras fran tid till
annan. Ljud fran kylskapet vid denna tid ar normalt och beror pa att den fungerar. Nar den

avkylningsnivan som kravs har uppnatts, kommer ljudet automatiskt att minska. Om ljudet
fortsatter;
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« Ar din apparat stabil? Ar benen justerade?
* Finns det nagot bakom ditt kylskap?

« Vibrerar hyllorna eller faten med ratterna? Placera om hyllorna och / eller ratterna om
detta ar fallet.

* Vibrerar de féremal som placerats pa ditt kylskap?
Normala ljud;
Knackning (Is knackning) ljud:
» Under automatisk avfrostning.
» Nar apparaten kyls eller varms (pa grund av expansion av apparatens material).
Kort knackning: Hors nar termostaten kopplar kompressorn pa / av.

Kompressor ljud (normalt motorljud): Detta ljud innebar att kompressorn fungerar
normalt. Kompressor kan géra mer ljud under en kort tid nar den ar aktiverad.

Bubblande ljud och plask: Detta ljud orsakas av flédet av kylmediet i réren i systemet.

Vattenflode ljud: Normalt ljud fran vatten som rinner till avdunstningsbehallaren under
avfrostning. Detta ljud kan héras under avfrostning.

Blas ljud (normalt flaktljud): Detta ljud kan héras i No-Frost kylskap under normal drift
av systemet pa grund av luftcirkulationen.

Om fukt bildas inne i kylskapet
« Ar all mat ordentligt forpackad? Har behallarna torkats innan du lagt dem i kylskapet?

« Oppnas kylskapets dorrar ofta? Fuktigheten i rummet kommer in i kylskapet nar dérrarna
Oppnas. Fuktighet bildas snabbare kommer nar du éppnar dérrarna oftare, speciellt om
luftfuktigheten i rummet ar hog.

« Vattendroppar som samlas pa den bakre vaggen efter automatisk avfrostning ar normalt
(i statiska modeller).

Om dorrarna inte 6ppnas och stangs ordentligt;
* Forhindrar matférpackningar stangning av dérren?
« Ar dérrfack, hyllor och lador ratt placerade?
« Ar dérr tatningarna slitna eller sénder?
« Ar ditt kylsk&p pa en jamn yta?
Om kanterna pa kylskapet som har fast kontakt med dorrtatningen ar varma;

Speciellt pA sommaren (varmt vader), kan ytorna som ar i kontakt med tatningen bli varmare
pa grund av drift av kompressorn, det ar normailt.
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Viktiga anmarkningar:

» Kompressorskyddsfunktionen kommer att aktiveras efter plétsliga stromavbrott eller
utkoppling av apparaten, eftersom gasen i kylsystemet inte ar stabiliserad an. Ditt kylskap
boérjar fungera normalt igen efter 5 minuter, det behdver du inte oroa dig for.

* Om du inte kommer att anvanda kylskapet under en langre tid (t.ex. under sommarlovet)
koppla ur den. Rengor kylskapet enligt instruktionerna i del 4 och lamna ddérren ppen
for att forhindra fukt och lukt.

* Om problemet kvarstar efter att du har foljt alla instruktioner ovan, se till ndrmaste
auktoriserad service.

» Apparaten du har kopt ar avsedd for hembruk och kan anvandas bara hemma och
for det angivna syftet. Den ar inte lamplig for kommersiellt eller gemensamt bruk.
Om konsumenten anvander apparaten pa ett satt som inte dverensstammer med de
beskrivna funktionerna, betonar vi att tillverkaren och aterforsaljaren inte ar ansvariga
for reparationer och fel inom garantiperioden.

Tips for energisparande

1.

Installera apparaten i ett svalt, val ventilerat rum, men inte i direkt solljus och inte i narheten
av en varmekalla (element, spis etc. ..). Anvand annars en isoleringsplatta.

. Lat varm mat och dryck svalna utanfér apparaten.
. Vid upptining av fryst mat, placera den i kylskapet. Den frysta matens laga temperatur

kommer att hjalpa till att kyla kylutrymmet nar den tinar. Sa det orsakar energibesparing.
Om den frysta maten tas ut, orsakar det sloseri med energi

. Nar du placerar drycker och slask maste de tackas. Annars Okar fuktigheten i apparaten.

Da blir arbetstiden langre. Dessutom hjélper tackandet av drycker och slask till att bevara
lukt och smak

. Nar du placerar mat och dryck, éppna luckan sa lite tid som mgjligt.
. Hall locken stangda i alla fack med olika temperaturer i apparaten (gronsakslada, kyl ... etc).
. Dorrtatningen maste vara ren och smidig. Vid slitage, om din packning ar avtagbar, byt ut

packningen. Om den inte kan tas bort maste du byta ut dérren.

. Ekolage / standardinstallningsfunktion bevarar farska och frysta livsmedel medan du

sparar energi.

. Fack for farsk mat (kyl): Mest effektiv energianvandning sakerstalls i konfigurationen med

ladorna i apparatens nedre del, och hyllorna jamnt férdelade, placering av dorrfack paverkar
inte energiférbrukningen.

10. Frysfack (frys): Apparatens interna konfiguration ar den som sakerstaller en effektiv

energianvandning.

11. Ta inte bort kylackumulatorerna fran fryskorgen (om sadana finns).
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Denna presentation ar endast information om apparatens olika delar. Delarna kan variera

beroende pa apparatens modell.

A) Kylutrymme
B) Frysutrymme
1

) Display och kontrollpanel
2) Vinstall *
3) Kylhyllor
4) Extra kylfack (Kylningsutrymme) *
5) Gronsaksutrymmeslock
6) Gronsaksutrymme
)

7) Ovre korgen i frysen

8) Mitt korgen i frysen

9) Understa korgen i frysen
10) Justerbara fotter
11) Ismagasin
12) Glashyllor i frysen *
13) Flaskhylla
14) Dorr 6vre hyllor
15) Aggbehallare

* | vissa modeller
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ISR BN TEKNISKA DATA
Den tekniska informationen finns pa typskylten pa apparatens innersida och pa
energimarkningen.

QR-koden pa energimarkningen som levereras med apparaten ger en webblank till
informationen relaterad till apparatens prestanda i EU EPREL-databasen.

Behall energimarkningen som referens tillsammans med bruksanvisningen och alla andra
dokument som medféljer denna apparat.

Det ar ocksa majligt att hitta samma information hos EPREL via lanken https.//eprel.ec.europa.eu
och modellnamnet och produktnumret som du hittar pa apparatens typskylt.

Se lanken www.theenergylabel.eu for detaljerad information om energiméarkningen.

»] NIl INFORMATION FOR TESTINSTITUT

Installation och forberedelse av apparaten for eventuell EcoDesign-verifiering ska
overensstamma med EN 62552. Ventilationskrav, férdjupningsdimensioner och minsta bakre
spel ska vara som anges i denna bruksanvisning vid DEL 1. Kontakta tillverkaren for ytterligare
information, inklusive lastplaner.
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AJATTELEMME SINUA

Kiitos, ettd ostit Electrolux-kodinkoneen. Olet valinnut tuotteen, joka tuo mukanaan
vuosikymmenien ammatillisen kokemuksen ja innovaatiot. Nerokkaana ja tyylikkdana se on
suunniteltu sinua ajatellen. Joten aina kun kaytat sita, voit luottaa siihen, ettd saat hienoja
tuloksia. Aina.

Tervetuloa Electroluxille.
Vieraile verkkosivustollamme osoitteessa:

G Saa kaytténeuvoja, esitteitd, ongelmanratkaisuohjeita sekd huolto- ja
@ korjaustietoja:

www.electrolux.com/support
a/ Rekisterdi tuotteesi saadaksesi lisapalveluita:
www.registerelectrolux.com

Osat lisalaitteita, kulutustarvikkeita ja alkuperaisia varaosia laitteeseesi:
% www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltokeskukseen pida seuraavat tiedot saatavilla: Malli,
PNC-koodi, sarjanumero.

Nama tiedot I6ytyvat laitteen tyyppikilvesta.
AN Varoitus/Huomio-turvallisuustietoja

@ Yieisia tietoja ja vinkkeja

Ymparistotietoja

Tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.
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EYMEN ENNEN LAITTEEN KAYTTAMISTA
Yleisia varoituksia

Lue ohjekirja huolellisesti ennen laitteen asentamista ja

kayttdonottoa. Valmistaja ei vastaa vahingoista jotka johtuvat

vaarinkaytoksista.

Noudata kaikkia laitteessa ja ohjekirjassa olevia ohjeita, ja

sailyta tama ohjekirja varmassa tallessa mahdollisia myoéhemmin

vastaantulevia ongelmia varten.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi kiinteasti asennettuna

laitteena.

Jos asianmukaisia ilmanvaihtovaatimuksia ei noudateta

poikkeavan asennuksen vuoksi, laite toimii virheettomasti, mutta

sen energiankulutus voi olla suurempi.

AVAROITUS:Pidé iimanvaihtoaukot laitteen ymparilla, tai sen
rungossa esteettomina.

AVAROITUS: Ala kaytd mekaanisia laitteita tai muita kuin
valmistajan suosittelemia keinoja nopeuttaaksesi sulatusta.

AVAROITUS: Ala kayta sahkolaitteita elintarvikkeiden
sailytyslokeroissa, jos valmistaja ei erikseen suosittele tata.

AVAROITUS:AIé vahingoita laitteen kylmaainekiertoa.
AVAROITUS: Valttaaksesi laitteen epavakaudesta johtuvan
vaaran, se tulee kiinnittaa ohjeiden mukaisesti.
AVAROITUS: Varmista laitteen sijoituksen aikana, etta virtajohto
ei jaa kiinni ja etta se ei ole vaurioitunut.
AVAROITUS: Ala sijoita jatkopistorasioita tai siirrettavia
virtalahteita laitteen taakse.
Jos laite kayttaa R600a kylmaaineena — taman voi nahda
jaahdyttimen tyyppikilvesta- ole varovainen kuljetuksen ja
asentamisen aikana jotta laitteesi jaahdytyselementit eivat
vaurioituisi. R600a on ymparistdystavallinen maakaasu. Se on
kuitenkin rajahdysaltista. Vuodon sattuessa jaahdytyselementtien
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vaurioitumisen seurauksena, siirra jaakaappi kauas avotulen
laheisyydesta tai muista [lammodnlahteista ja tuuleta tilaa jossa
laite sijaitsee muutaman minuutin ajan.

* Pida kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta ja havita ne
asianmukaisesti.

« Ala vahingoita laitteen kylméakiertoa kuljetuksen ja
uudelleensijoittamisen aikana.

- Ala aseta rajahtavia aineita kuten aerosolitdlkkeja jotka
sisaltavat herkasti syttyvia aineita laitteen sisaan.

« Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttdéa ja muita
samankaltaisia sovelluksia varten kuten;

- keittiohenkiloston tiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa

- maatilamajoitusta ja hotelleja, motelleja tai muita
asuinymparistoja varten

- aamiaismajoitustyyppisia ymparistoja varten;

- Ateriapalveluja ja muita samankaltaisia ei-kaupallisia
sovelluksia varten

« Jos laitteen verkkojohto ei sovi kaytettyyn pistorasiaan, se
tulee korvata valmistajan, huoltoliikkeen tai muun valtuutetun
henkilon toimesta vaaran valttamiseksi.

« Jaakaappisi sahkojohtoon on liitetty erityismaadoitettu
pistoke. Tata pistoketta tulisi kayttaa erityismaadoitetun
16 ampeerin tai 10 ampeerin pistorasian kanssa riippuen
maasta, jossa tuote myydaan. Jos sellaista pistorasiaa ei ole,
pistotulpan asentamiseen tarvitaan valtuutettu sahkomies.

« Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset
seka henkilot joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole aikaisempaa
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita valvotaan
tai opastetaan laitteen kaytossa turvallisella tavalla ja he
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lasten ei tule
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antaa leikkia laitteen kanssa. Lasten ei tule antaa puhdistaa
ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

» 3-8 vuotiaat saavat tayttaa ja tyhjentaa jaahdytyslaitteita.
Lasten ei tulisi puhdistaa tai huoltaa laitetta. Erittain nuorten
lasten (0-3 vuotta) ei tulisi kayttaa laitteita. Nuorten lasten (3-8
vuotta) ei tulisi kayttaa laitetta, ellei heita valvota jatkuvasti
turvallisuuden varmistamiseksi. Vanhemmat lapset (8-14
vuotta) ja fyysisesti tai psyykkisesti heikkokuntoiset tai
estyneet inmiset voivat kayttaa laiteita, jos heita joko valvotaan,
tai heita on neuvottu, kuinka laitetta kaytetaan turvallisesti.
Fyysisesti tai psyykkisesti heikkokuntoisten henkildiden ei
tulisi kayttaa laitteita, ellei heita valvota jatkuvasti.

« Jos laitteen verkkojohto vaurioituu, se tulee korvata
valmistajan, huoltoliikkeen tai muun valtuutetun henkilon
toimesta vaaran valttamiseksi.

» Tata laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi yli 2000 m
korkeudessa.

Seuraathan seuraavia ohjeita valttaaksesi ruuan
saastumisen ja pilaantumisen:

» Oven auki pitaminen pitkan aikaa voi aiheuttaa huomattavan
lampatilan nousun laitteen sailytyslokeroissa.

* Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka ovat kosketuksissa ruuan
kanssa.

» Sailyta raaka liha ja kala sopivissa sailytysastioissa
jaakaapissa siten, etta ne eivat koske ja niista ei valu mitaan
muihin ruokiin.

« Kahden tahden pakastetun ruuan sailytyslokerot sopivat
esipakastetun ruuan sailyttamiseen seka jaatelon ja
jaapalojen tekemiseen.

* Yhden kahden ja kolmen tahden sailytyslokerot eivat sovi
tuoreen ruuan pakastamiseen.
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« Jos jaahdytyslaitetta (jaakaappilaite) pidetaan tyhjana pitkan
aikaa, laita se pois paalta, sulata, puhdista ja kuivaa se ja jata
ovi auki estadksesi homeen muodostumiseen jadkaapissa.

Huolto

» Jos laite tarvitsee huoltoa, ota yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun. Kayta vain alkuperaisia varaosia.

* Huomaa, etta itse tehdyt tai muiden kuin ammattilaisten
tekemat korjaukset voivat heikentaa laitteen turvallisuutta ja
kumota sen takuun.

» Seuraavia varaosia on saatavana 7 vuoden ajan mallin
valmistuksen paattymisen jalkeen: termostaatit, lampotila-
anturit, piirilevyt, valot, ovenkahvat, ovien saranat, vaunut
ja korit.

* Huomaa, etta joitakin varaosia voivat hankkia vain
ammattimaiset korjaajat, ja etta kaikkia varaosia ei ole
tarkoitettu kaikkiin malleihin.

* Ovien tiivisteita on saatavana 10 vuoden ajan mallin
valmistuksen paattymisen jalkeen.
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Vanhat ja kdytosta poistetut jadkaapit

« Jos vanhassa jaakaapissasi on lukko, riko tai irrota se ennen jadkaapin poisheittamista,
etteivat lapset voi jadda vahingossa jadkaapin sisaan ja joutua onnettomuuteen.

» Vanhat jadkaapit ja pakastimet sisaltavat eristeend ja kylmaaineena kaytettyja CFC-
yhdisteitd. Huolehdi siksi siitd ettd et vahingoita ymparistda havittdessasi vanhan
jaékaappisi.

Bortskaffelse af din gamle maskine
Dette symbol pa produktet eller dets emballage indikerer, at produktet ikke ma
bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald. Det ber i stedet afleveres pa dertil
indrettede genbrugspladser, som tager imod elektrisk og elektronisk udstyr. Ved
: korrekt bortskaffelse af produktet er du med til at forhindre de negative miljg- og
— sundhedsmaessige pavirkninger, der ellers vil opsta i forbindelse med forkert
bortskaffelse af produktet. Du kan fa mere detaljerede oplysninger om
genanvendelse af dette produkt ved at kontakte din kommune, lokale genbrugsplads eller
forhandleren, hvor du kabte produktet.

Huomautuksia:

* Tama laite on valmistettu kotitalouksia varten ja sitd voidaan kayttda vain
kotitalousymparistdssa ja vain sille suunniteltuun kayttétarkoitukseen. Se ei sovellu
kaupallisiin tai muihin kayttétarkoituksiin. Muussa tapauksessa laitteen takuu raukeaa
eikd valmistaja vastaa aiheutuneista vahingoista.

» Tama laite on tarkoitettu sisdkayttodn ja se sopii vain elintarvikkeiden jaahdytykseen /
varastointiin. Se ei sovellu kaupallisiin tai muihin kayttotarkoituksiin ja/ta muiden aineiden
kuin elintarvikkeiden sailytykseen. Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista jotka johtuvat
muista kayttdtarkoituksista.

Varoituksia koskien turvallisuutta
+ Al kayta jakopistorasioita tai jatkojohtoja. Y
« Ala kayta vahingoittunutta, repeytynytta tai vanhaa pistoketta. R V/
« Al4 revi, taita tai vahingoita séhkéjohtoa.

Mo AL i g

« Ala kayta pistokesovitinta.

» Tdma laite on suunniteltu aikuisten kayttéa varten, alad anna lasten
leikki& laitteella tai anna niiden roikkua jadkaapin ovesta.

+ Ald kytke tai irrota pistoketta pistorasiasta mérin kasin valttaaksesi b%

sahkoiskun vaaran! @
« Al aseta lasipulloja tai juomatélkkeja pakastinosastoon. Muuten pullot
ja tolkit voivat rajahtaa.
« Ala aseta rajahdysalttiita tai herkasti syttyvia aineita jaékaappiin oman ﬁ
turvallisuutesi vuoksi. Aseta korkean alkoholipitoisuuden omaavat juomat
vaakatasoon jaakkaappiosastoon ja kierra niiden korkit tiukasti kiinni. %
» Kun otat jaapaloja pakastuslokerosta, ala kosketa niita paljain kasin ettet
saisi paleltumia ja/tai haavoja.
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+ Ala koske pakastettuihin elintarvikkeisiin marin kasin! Ala sy6 jaateloa tai
jaakuutioita jotka olet ottanut pakastimesta suoraan!

« Ala uudelleenpakasta sulatettuja elintarvikkeita sulatuksen jalkeen. Tdma voi
aiheuttaa terveydellisia haittoja kuten ruokamyrkytyksen.

+ Al peita jaakaapin runkoa tai yldosaa pdoytéliinalla. Tama vaikuttaa jadkaapin
jéahdytystehoon.
« Kiinnita lisdvarusteet jadkaappiin kuljetuksen ajaksi estdaksesi niiden vaurioitumisen.
Jaakaapin asentaminen ja kayttaminen
Ennen kuin alat kdyttdméaan jaékaappia, kiinnitd huomiota seuraaviin yksityiskohtiin:
» Jadkaappisi kayttdjannite on 220-240V 50Hz.

» Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista jotka johtuvat maadoittamattoman pistorasian
kaytosta.

« Sijoita jadkaappi paikkaan jossa se ei altistu suoralle auringonvalolle.

* Laite tulee sijoittaa paikkaan jossa se on vahintaan 50cm paassa helloista, =
kaasuliesista ja lammityslaitteen kennoista seka ainakin 5cm pééssé\‘o XK
0~

sahkoliesista.
» Jadkaappia ei tule koskaan kayttaa ulkona tai jattaa sateeseen.

« Laitteen ylapuolelle jatettava ilmankiertovara voidaan laskea luvussa Mitat
annetuista mitoista.

» Saadettavat etujalat tulee saataa sopivalle korkeudelle jotta jadkaappi toimisi vakaana
ja oikealla tavalla. Voit sdataa jalkoja kiertamalla niita myotapaivaan (tai painvastaiseen
suuntaan). Tama tulee tehda ennen kuin asetat elintarvikkeet jaakaappiin.

* Ennen kuin alat kayttamaan jadkaappia, pyyhi kaikki osat lampimalla vedella johon
on lisatty teelusikallinen ruokasoodaa, huuhtele sen jalkeen puhtaalla
vedelld ja kuivaa. Aseta kaikki osat paikoilleen puhdistamisen jalkeen.

* Asenna etaisyyden saatémuovi (takana oleva osa jossa mustat siivet)
kaantamalla sitd 90° estaaksesi lauhdutinta koskettamasta seinaa.

« Jos sijoitat laitteen seinda vasten vapaasti seisovaan asentoon, asenna
takavalikappaleet mahdollisimman suuren etaisyyden takaamiseksi.

Ennen kuin alat kdyttamaan jaakaappia da
» Kun jaakaappi kaynnistetddn ensimmaista kertaa tai siirtdmisen jalkeen, %
pida se pystyasennossa 3 tunnin ajan ja kytke se verkkovirtaan jotta se
voisi toimia tehokkaasti. Muuten voit vahingoittaa kompressoria.

» Jaakaappi voi tuoksua kun sita kaytetaan ensimmaista kertaa; tuoksu haihtuu jaakaapin
jadhdyttya.

Sisavalo

VAROITUS!
Sahkoiskun vaara.

« Liittyen tuotteen sisalla olevaan lamppuun/lamppuihin ja erikseen myytaviin
varaosalamppuihin: Nama lamput on tarkoitettu kestamaan kodinkoneiden aarimmaisia
fysikaalisia olosuhteita, kuten lampdtiloja, tarinaa, kosteutta, tai ne on tarkoitettu
antamaan tietoa laitteen toimintatilasta. Niitd ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi muissa
tarkoituksissa eivatka ne sovellu kotitalouden huoneiden valaisuun.
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